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This paper is shedding light on the significance and functions of some of the Arabic alphabets.
An Arabic letter is found to play an effective role in expressing the speaker or the writer’s
target meaning. Our concern here is with the letter [kha -Z], phonetically transcribed as /X/.
The discussion in this essay will focus on one strange phenomenon; that this letter is playing
a unique role in Arabic. It is found to be associated with almost all the ugly words and dirty
jobs in the Arabic language. Its work is similar to the function of the dustbin, where all
the house garbage is collected. From 285 root words begins with this letter, it is found that
85% of the words are carrying negative connotative or denotative meanings. To the best of
the researchers’ knowledge — there is no similar letter found to play the same role, in any
other language as this letter [¢], does in Arabic. With this result the researchers can show
how rich and lively this language is. The Arabic language has great potentials to maintain
survival, shoulder to shoulder, with other living languages of the world. It is also expected
to play - with some efforts from its speakers and its linguists - an effective role in the recent

human history.

Key words: Arabic, Alphabet, Letter Kha, Dustbin, Garbage, Phonology

INTRODUCTIONS

Is Arabic Endangered?

Arabic is said to be one of the endangered languages.
According to (Al-Qasimi,)V the Arabic language is expect-
ed to face this unfortunate fate if we continue to neglect it.
A recent UNESCO report has also revealed that a number
of the world’s languages are threatened with extinction, in-
cluding Arabic.”? But our own belief, relying on our own
inferences; Arabic is found to stay, as this language has
many potential factors to maintain its existence as a living
language, not to mention the increasing number of its speak-
ers, and their effective economic and political influence at
world level. We can add to that the growing number of Mus-
lims, who are familiar with the language to some degree as
they need it to perform their religious rituals five times a day,
where some Quranic Verses are recited during prayers. The
Quran is another important factor that can support Arabic
Language to survive as an effective and natural repository
of this language. The Quran was revealed to Mohammed
(peace be upon him) in Arabic. But Al Dhibaib® corrected
some common belief that Allah Almighty had promised to
preserve the Quran. The Quran will remain forever, but the
Arabic language maintaining is the direct responsibility of
the Arabs and Muslims together, who are the ones who need
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to work hard towards this aim. Another effectual factor that
will keep this language alive is its internal natural potentiali-
ties, the intrinsic power within the language itself, embedded
in its phonetic system, rich vocabulary, advanced grammar,
semiotics and its highly sophisticated literature, where great
works were introduced and will be introduced to the native
speaker and to the international reader as well.

The Arabic language is one of the richest languages in
many linguistic aspects; but vocabulary is the most import-
ant feature, where Arabic excels many languages in this re-
spect. The (trilateral) system of generating and coining new
words in Arabic is so efficient that one word can have many
synonyms to replace another and work for the target mean-
ing, with great precision, to clearly carry the message to the
addressee. There are many tricks that the Arabic speaker
can use to generate (a huge) number of words from one root
of three letters only. The Arabic vocabulary is so rich. For
example one hundred words are used to name the (lion-2ul),
while the (camel-J»2) is said to have more than five hundred
synonyms, to describe the same animal.®

This paper is shedding light on one particular aspect of
the Arabic, that is the significance and functions of some Ar-
abic letters but with particular reference to the letter [kh-Z]
which is phonemically transcribed as /X/; as a separate (pho-
neme).This letter plays a great role in shouldering the burden
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of the entire (dirty) job in the Arabic language. Its role in
Arabic corpus vocabulary is similar to the role of the garbage
collector, whose job is to collect our dirt in the dustbin. This
letter [¢] is playing the same role, as a (dustbin) to receive
with-generosity-almost more than 85% of the Arabic words
that are associated with (dirty) meanings or negative associ-
ations. This feature to the best of our knowledge is almost
rare or not present in any other language. We have consult-
ed some French, Russian and Urdu speakers-who denied or
were not sure about the existence of such a phenomenon in
these languages. The phenomenon is not known in English
either, but some English speakers believe that some letters in
their language are ugly, but neither dirty nor associated with
dirty meanings or jobs®.

The significance of this phenomenon can tell us how rich
the Arabic Language is, in its phonological and semantic
system; as to employ one letter to function as dustbin, where
all dirty words in the language are collected and thrown in.
This role is similar to the role of the vulture-among birds-
whose job is to consume up the bodies of dead animals, to
keep our environment clean, and so does the letter [#-kha]
in Arabic.

Some Characteristics of Arabic

Arabic according to Encyclopedia Britannica,® is a Semitic
Language, languages that form a branch of the Afro-Asiat-
ic language phylum including Hebrew, Aramaic and Amharic.
Members of the Semitic group are spread throughout North
Africa and Southwest Asia and have played preeminent roles
in the linguistic and cultural landscape of the Middle East for
more than 4,000 years. It is the most important Semitic lan-
guage, in terms of the number of speakers. Arabic is one of
the five official languages of the United Nations. The stan-
dard Arabic is spoken by about 422 million people in the
Arab world?. But it is familiar to about one and a half billion
Muslims, who use Arabic in their daily prayers; in addition
to reciting a daily part of the Holy Quran in this language.
Some other languages have used the Arabic script: Hausa,
Kashmiri, Kazak, Kurdish, Kyrghyz, Malay, Morisco, Pash-
to, Persian/Farsi, Punjabi, Sindhi, Tatar, Turkish, Uyghur
and Urdu.® The Arabic language and the Arabic culture are
always entwined® with Islam which has and still forming
the greatest values for all Muslims, all over the world. This
situation recommended Arabic to be recognized as one of
the five official languages used in the United Nations and
suggested December 18™ as the Day of Arabic since 1973.19

Rationales for this Research

Today a great deal of talk is said about the future of the Arabic
language. The devotee usually sees the half-full cup. These
people see the bright picture of the future of the Arabic Lan-
guage. They also value the efforts of teaching and learning
this language, at the individual, as well as at community lev-
el. The good news is-Arabic is spoken by no less than 400
million people as native speakers. On the other hand Arabic
is the language of religious rituals to more than one billion
and eight hundred million people now. By 2060, 31% of the

world population will be Muslims. This will be about 3 billion
people almost the same number of the Christians which will
be round 3.1 billion (32%) of the world population.!" This
number of Muslim population will be of great help to main-
tain the Arabic as an educational, cultural and economic tool
in this modern history. A Muslim: man or woman, are keen
to learn and practice Arabic in their daily life. They are spir-
itually motivated to love this language, as it is the language
of the Quran-the holy Book of all Muslims. This invaluable
authenticated document had been revealed To Mohammed
(peace be upon), to benefit mankind, and to remain forever
the most valuable book of excellent teachings.

Arabic also has been adopted as one of the major five
languages of the United Nations as recognition of the role
of'its cultural, economic and political influence worldwide.

But some others see Arabic as an endangered. Histori-
cally, Arabic had been the official Language in many plac-
es in the world (e.g Persia and Turkey) but it disappeared
and replaced by the local languages of these people. This
is a gloomy picture-indeed- as it gives evidences that Ara-
bic may be an endangered language. The internet is another
evidence that 80 %? of the data in the World Web Net is
published in English. The Arabic content is so poor that it
does not exceed 5.3% of the world digital content. The In-
ternet Users Stat Web Site tells us that the population of the
Arabic speakers is about 422 million people. That is about
5.6% of the world population. The Internet Arabic users are
about 219 million people; this percent is about 5.3% only of
the world internet users." This is an indicator of bad omen to
the future of this language. But our belief, Arabic will remain
an energetic language because of its rich vocabulary, ad-
vanced phonological, morphological and semantic systems.
Some great efforts are being carried out by computational
linguists to develop the Arabic content in the World Web Net
to serve scientific, artistic and literary purposes. Some com-
putational linguists believe that; “Arabic is an exciting-yet
challenging-language for scholars because of its many lin-
guistic properties that have not yet been fully described. Ar-
abic Computational Linguistics authenticate recent work of
researchers in both academia and industry, who have taken
up the challenge of solving the real-life problems posed by
an understudied language”® Farghaly believes that;[these
efforts] explore new Arabic machine translation systems,
innovations in speech recognition in linguistic corpora. Ara-
bic Computational Linguistics will be an indispensable ref-
erence for language researchers and practitioners alike.”('>
Such efforts in our belief, will put Arabic on the right track
to go shoulder to shoulder with the other effective languages
of the modern world, such as English, Chinese and Spanish.

Other similar efforts are adopted by King Abdullah’s
Initiative for Arab Internet Content'® under supervision of
King Abdul-Aziz City for Technological Sciences in coor-
dination with some relevant authorities inside and outside
the Kingdom. This initiative helped to achieve an Arabic
language presence on the Internet accounted for 3% of the
global content accessed through the Internet. These efforts
are expected to serve more than one billion Muslims in the
world. This amount of data is proportional to the volume of
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access to Arabic language in the Internet, which had been
estimated as only 0.3% of the global content compared with
other languages.!”

Our attempt in this article is to share in the revival of the
Arabic language with some efforts as to reflect some genius
features of this language of how to employ one letter- the
[kha-Z]- as an individual (phoneme) to play a great contribu-
tion in the language function.

The Objectives of the Research

The first objective of this research is to show the capacity of
Arabic language in serving the practical human needs in the
use of language as effective means for communication and
as a referential tool to express feelings and exchange ideas.
Our objective here is to reflect the role of the letter [kh-¢]
in use and how this phonemic element is employed to serve
some (dirty) functions associated with negative meanings
within the Arabic corpus vocabulary. The letter [kh-Z] here
is working as dustbin-where all ugly and negative words,
used by Arabic speakers-to describe negative situations-are
pooled in one place. So this letter is associated with nega-
tive attributes, to convey negative connotations in the Arabic
Language. The second objective is to see if this phenomenon
exists in other languages, and if the same phoneme plays
the same negative role as it does in Arabic. So with these
comparative efforts we may give some clues to reflect some
characteristics of Arabic that may give evidences that Ara-
bic is going to play some historical and critical role in our
modern history; as a vehicle of Islamic Civilization and Ar-
abic Culture. According to (Crystal) the world may one day
speak Arabic, as he stated that in an interview with the Brit-
ish Council, where he said that, “we can imagine one day we
might all end up speaking Arabic. The reasons are perfectly
obvious to anybody who looks at the world.”®

The Significance of this Research

This work is targeting many audiences such as:

First: The pessimistic group: who see the dark future of
Arabic as diminishing or endangered. To this group of peo-
ple we would dedicate this effort to show how this language
will deeply set roots to survive and find its way to universal-
ity among other dominant living human languages.

Second: To Teachers of Arabic and Syllabus Designers:
the message is clear that Arabic is so rich but new pedagog-
ical methods and techniques are needed to effectively help
teaching this language to reflect its richness in all aspects.

Third: To Decision makers: in governments and the edu-
cational organizations, these are the people who are directly
responsible for the attainment of the national educational
objectives and political agendas. They need to think of Ara-
bic Language Education as one the most important factors to
maintain cultural entity and national identity.

Delimits

To the best of our knowledge, this topic has not been trodden,
s0 you may come to some shortcomings within the paper. We

are here to say that the internet was the main source of data.
Some Web Pages may not be that very much authenticated,
but they were useful as secondary source of data to provide
us with some hints about the topic.

METHODOLOGY

There were two categories used to collect data for this re-
search. The first category of data was collected from an elec-
tronic dictionary in the Web Site: at https://ar.wiktionary.
org/wiki”. The second source was (Almojam Alwaseet), an
Arabic-Arabic dictionary, where the data about the letter [¢]
was collected. Then the data was processed and results were
compared between the entries of the letter (kh) in the two
dictionaries. Thus, the research is based on the comparison
of the selection of the first (100) (entries) of the letter [kha-Z]
in the electronic dictionary and the paper dictionary.

Then the words were tabulated, see (Table 1) below. The
first slot is the root word in Arabic. The second slot is the
meaning given in Arabic. The third slot is a translation or
equivalent in English for the Arabic word. Then the slot
number four is to see if the word is attributed to a human
quality, while the slot number five is to say if the word is
affiliated to describe a characteristic related to animals. The
slot number six is to decide if the word is describing an in-
animate or non-living object. The ninth slot is for the neutral
characteristic of the word, if it does not reflect any positive
or negative (human-animal or object) traits. The plus (+)
sign is used to indicate if the specific phenomenon is present
to describe any one of the three categories (human-animal or
object); while the minus (-) sign will indicate the absence of
this feature in the specific category. So one hundred words
were selected and classified as we have seen, and the total
number is written at the bottom of the table to sum each col-
umn. The processing then followed by calculating the results
of each column to see how positive or negative connotation
that each word provides.

CHARACTERISTICS OF THE ARABIC
LANGUAGE

Vocabulary

Arabic is written from right to left. But there are many other
features that distinguish Arabic from other languages. Ar-
abic has unique grammar and simple spelling rules as the
number of utterance is always the same as the number of
letters written. In addition to those features Arabic has two
forms known as Standard Arabic (Fus-ha) and a colloquial
variety known as (al?mia), but both forms serve the practical
needs of Arabic speakers. The standard Arabic is officially
used in education: in school classrooms, universities, radio,
TV, government offices and in Mosques where religious rit-
uals are practiced. But the first important feature of Arabic
is vocabulary. Arabic is rich in its corpus vocabulary. Arabic
Dictionary is the richest language dictionary in vocabulary
and synonyms. Some large Arabic dictionaries contain more
than one million individual words. The number of Arabic vo-
cabulary was estimated as 12.305.000 in the second century
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Table 1. Summary of the first (100) entries of the letter (kha-¢) in the electronic Dictionary

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Arabic  Arabic English related to related to Related Positive Negative neutral
Word Meaning  Equivalent humans animal to objects  association association

) glaall da )l Men of deception + - - - + -
<bay) g siall Subjection to Allah + - - + - +
Total 100 100 65 32 28 11 75 35

AD. While the estimated number of the English vocabulary
is not more than 600.000 words according to Oxford Dictio-
nary.?® Those words are not limited to the root of the lexicon,
because Arabic is a language of derivation. The linguistic
entry item in the traditional Arabic lexicon is the root, and
from the root many words can be generated.”!

Phonology

According to Atyb (2018)* the most important feature that
distinguishes the sounds of the Arabic language is their sta-
bility, as these sounds have not changed through history.
and that the Arabic Language has did lose any of its sounds.
But the relative diversity of speech that we see with some
of these sounds, is natural, and was known since the exis-
tence of the human languages. It is also inconceivable that
all people should speak in one way. But some contemporary
languages, witnessed some sounds change and transforma-
tion. And some of these sounds died away as we can see
with some English sounds.” According to Atyb (2018:127)
some velar sounds like the [kh-z] had been dismissed from
the English pronunciation during the 17" century. This letter
was represented by the combination of two letters (gh). Ac-
cording to (Baugh & Cable: 1993), cited in Altyb (p.127) the
(gh) sound had been pronounced as /X/ similar to the [#] in
Arabic in such words as (light) and night).>* But the [kh-Z] in
English was as unfortunate to be totally dismissed from the
English Language environment and remained to face its fate
to play the dirtiest role ever found in any other language in
the Arabic Language.

Standard Arabic has (28) consonant phonemes and
6 vowel phonemes (8 vowels in most modern dialects). All
phonemes contrast between “emphatic” (uvularized) conso-
nants and non-emphatic ones.*® Some of these phonemes
have coalesced in the various modern dialects, while new
phonemes have been introduced through borrowing or pho-
nemic splits. A “phonemic quality of length” applies to con-
sonants as well as vowels. Each letter has a basic form, but
this form often changes depending on whether the letter is
placed at the beginning, middle or end of the written word.?®

Arabic Phonetics: Where Letters and Sounds Meet

Arabic is a phonetic language, which means letters corre-
spond to sounds. While this is true of many languages to
a certain extent, but Arabic is unique that there aren’t any
group of letters that create completely unusable sounds.@”
So in Arabic the number of utterances the speaker produc-
es is the exact number of letters he/she writes. English, in

contrast, has many spellings that don’t correspond to indi-
vidual letter sounds, as in the word “rough.” For this reason,
Arabic spelling might be considered easier than that of many
languages, including English. In Arabic utterance, the num-
ber of sounds you utter is equal to the number of letters of the
word you say or write. For example the word [ =/k/t/b/]
which means (wrote) in English, the speaker would utter
only three sounds (phonemes) which are[/k/,/t/,/b/]=[/ktb/]
to construct the morpheme [ktb:=S]. Arabic is a phonetic
language, where the letter immediately corresponds with the
sound or the utterance the speaker produces. This is totally
different from English where letters do not correspond with
the sound in the same word. So the spelling of [wrote: <] is
different from its utterance which is going to appear phonet-
ically in Oxford Dictionary like this: [/rout/].?

The Production of the Arabic Phonetic Sound

According to Newman “Arabic has 30 phonetically distinct
consonant segments, and 6 vowels (all oral). If we compare
the English and Arabic inventories against the representa-
tives of the world’s languages; in terms of the number of
consonants, Arabic is situated within the average range of 20
and 37 segments (though most languages tend towards 20 to
27 sounds). However, if we added the 24 Arabic geminates
the total number of consonant segments in Arabic goes up
to 53, i.e. 2.3 times the mean for the world’s languages.”?”
Newman continues to say that Arabic is also exceptional
when it comes toy... the number of distinct vowel qualities,
in that it is well below that of the mean (8.7%), with only
5.4% of languages in UPSID having three vowel qualities. It
is therefore hardly surprising that the vowel-consonant ratio
(the number of vowels divided by the number of consonants)
is also quite uncommon in Arabic, with 0.1 being more than
three times lower than the UPSID average of 0.36.”C0

Description of the Sound/kh/=/¢/ =/X

The phoneme /Z/ in Arabic is written as /X/, it is a voiceless
velar fricative.It represents the sound [x] or [¢] in Modern
Standard Arabic. The pronunciation of [Z] is very similar to
German, Irish, and Polish unpalatalised “ch”, Russian (x),(-
Cyrillic Kha), and Spanish “j”. The most common trans-
literation in English is “kh”, as in Khartoum (psk_all-al-
Khartim) and as in Sheikh GV, (z)

The [kha-Z] is written in several ways depending on its
position in the word. It can appear in 4 forms, initial, medial,
final or isolate as well. It is a twin of the letter [jeem-z] and
the letter [(ha-z]. See the table below
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The position of the letter (£) as it appears in Arabic
words

Position Phonetically Isolated Final Medial Initial
in word:

Glyph /kh/ z &= A A
form:

Glyph /Jeem/ z = -~ A
form

Glyph /ha/ z -z —- z-
form

The (kha-¢) is one of the letters that doesn’t have a coun-
terpart in English. [So] non-Arabic speakers usually pro-
nounce it with a sound similar to the English letter [K]. But
[K] is the counterpart of a different Arabic letter called Kaf
[¢] or the combination [KH].®? Other letters in Arabic such
as [jeem-z], [ha-z] are twin sisters or shape-mates of the
[kha-¢]; but they do not play the same ugly or dirty role in
Arabic, as (85%) of the dirty job is carried out alone by this
letter [kh- #], within the Arabic Language corpus. In Old
English, one of the sound values of the phoneme yogh was
/X/. Words like nizst, hiz, burz, mizt and thoz were respelled
by French scribes with a gh, so we get night, high, burgh,
might and though as common spellings for these words in
early Middle English. To begin with, the gh continued to be
pronounced. When we read in the opening lines of The Can-
terbury Tales about the little birds sleeping all through the
‘nyght,” we need to take that spelling at face value and read
it as /nIxt/, with the ‘ch’ sound of Scots loch or Welsh bach.
But the /X/ disappeared from southern English during the
15" and 16™ centuries. North of the border, and in some other
provincial accents, it stayed--hence modern Scots spellings
such as moonlicht nicht.”%

Consulting Dictionaries: (Almojam Alwaseet:aasall
)]

Abbas (1998)C% believes that the first Arabic speaker ex-
tracted meaning of words from the physical objects that he/
she saw. So, the origin of the meaning of the Arabic word
had been directly driven from Nature. Through his/her keen
observations, and from what had practically applied to his/
her five human senses, the Arab individual gave names to
objects.But the most surprising about this survey, was the
existence of the five human senses in pyramid shape, that
began with the tactile denser sense of touching, as the most
important human sense, followed straight up by the other
senses of (tasting, smelling, seeing and hearing) and each
one of these senses was presented by one category of specific
letters.Abbas (p.22) concluded from his study saying that,
“After we have finished our research; it was proved to me
from thousands of examples, that the early Arabic speaker
had adopted the characteristics of letters to express inten-
tions and feelings. Therefore, that the early Arabic speaker
mated the aesthetic values of letters with the human values;
this was the reason that explained where the Naturalness of
the Arabic Language came from. The Arabic characters (let-
ters) with their specific characteristics and meanings were/

are loaded with different emotions and human feelings that
provided the Arabic words with energy, to effectively ex-
press events, names and emotional situations, in the minds
and imagination of the addressees.

Strength and weakness of the Arabic letter

Abass (1998:45)) asked these questions:

*  Does the Arabic word extract its strength from the first
letter with which it begins?

*  Does the Arabic language also look so smooth because
of the degree of the smoothness of the letter in which the
words ends?

It is obvious that the early Bedouin with his ultra-struc-
tural sensitivity, living in a non-polluted and non-interrupted
desert environment, had noticed that the strong letter became
most powerful and tough, when it occurred at the beginning
of the word. For this very reason, the effect of the letter,
whether soft or strong, in the meanings of words, vary ac-
cording to its position in the word.

Classifications of Arabic characters according to their
sound characteristics

The accurate production of the sound of each Arabic letter
worked to secure and preserve the originality of the sounds
of the Arabic letter through history. In this way letter pronun-
ciation traditionally continued to be produced in the same
manner as the early Arab generations had used it. (Ibid: p.47)
In this way every letter preserved the echo of its original
sound, in the same way the first Arab speaker inspired its
original meaning. This preservation of the sound produc-
tions of Arabic letters maintained the Arabic language to stay
original and natural up to date. It is natural for the young
people to understand the Quranic text which was revealed
15 centuries ago, while a young man or woman in modern
England cannot understand the language in which Chaucer
had written his poetry or tales 1400 years ago, because of the
Great Vowel Shift that took place in the English Language
since then. See Atyb (2018:90).%*

The Lexical Meanings of Arabic letters

Abass (1998:47) believes that the proximity of letters did
not give them similar approximation in vocalizations or in
meanings. If a sister letter is replaced by a twin letter in a
word, the word would not have a meaning closer to its mean-
ing that it had before the substitution, but it might lead to
contradiction.” The letter[¢-X]is compatible with most of its
meanings, but its variation depends on how it is pronounced.
So if it is soft and close to the throat; its vocal effect will
be a mixture of tactile sensation and warmth. But when it
is pronounced with heavy stress, it gives a tactile feeling of
something hard and tough. It can also give a feel of nasty
taste and offensive smell, as well. This letter in its heavy
stress position, according to Abass “can reflect the ugliness
that appears to the sight. It can produce a sense of awful-
ness to disturb the hearing sense and it can also effectively
help to express the human feelings of disgust, revulsion, re-
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pugnance, abhorrence and restlessness, agitation and impa-
tience.” So the question now is: how did the early Bedouin
produce and pronounce this letter to express his needs and
serve the target meanings? To answer this question, Abass
(1998) said that:
“It was necessary for me to resort to a dictionary. And
by referring to (Almojam Alwaseet) I found (250) root
sources began with the letter [kh-¢]. I found (60) of
those words referred to psychological diseases and
disadvantages, (30) of them showed signs of physical
illness and disability and (45) of those words had the
meaning of vandalism, splitting, penetration, while (37)
sources pointed to the meanings of laxity, triviality and
turmoil. And of out those corpus, (9) words were ex-
pressing sources of human sentiments mentioned in the
category of diseases and psychological defects.” (p.47)
Abbas found that, the sound of the letter [£-X] was al-
ways corresponding with the meanings and function. So
about (85%) of the words in Arabic that began with letter
[£-X] had been found to have negative meanings, attitudes or
features. They generally have negative associations; whether
they referred to a denotative or a connotative meaning or
whether the sound of the letter was softly or strongly pro-
duced. This result is compatible with our results. When we
used the electronic (at.wiktionary) on the Internet Web Site,
we found that from the first (100) entries in the dictionary;
there were 75% of the words carrying or indicating negative
meaning or associations. (See appendix)

DISCUSSIONS

Once, we were holding some wrong beliefs about Arabic,
but the picture became so clear when we specialized in
translation English-Arabic-English. That was the moment
when we came to understand how rich the Arabic language
is to assimilate all tricks of other languages when it comes
to translation. We came to the fact that the problem was not
within the language but within the people who speak that
language. In our opinion effective education of Arabic is
neglected in most of our education organizations; as little
attention is given to this language, which is the symbol of
our Arabic and Islamic identity. Then through our reading
of the Arabic literature we could easily see how great and
rich this language was/is and how it will continue to be.
This paper is an attempt to reflect the beauty and value of
this language.

From our observations we began to feel how the Ara-
bic letters play practical roles to precisely and effectively
convey the meaning though the strong vocalization and the
sound production of the letters (phonemes) of the Arabic Al-
phabets. The letter [kh-z] which will be /X/ as it appears
in the phonetic chart description has attracted our attention
to the negative role which we noticed this letter plays. So
we decided to carry out some detailed investigations about
it. Our plan was simple. We just took the first (100) entries
from an electronic dictionary in the internet then we made
analysis of the functions that letter /X/ can do. We found that
almost every word in which the /kha-Z/ is uttered was ugly,
sounding awful, negatively tasted, touched or smelt. So a

negative impression began to grow in our inner psychology

towards this Arabic sound. This letter as Abbas says,®®
“It seems to me that the earliest Arab person had in-
vented this letter to specially serve the meanings of me-
diocrity, unevenness patchiness, weakness, poorness,
inferiority, dirt and rudeness, in an elegant linguistic
structure. The role of this letter is similar to the role of a
dustbin, which a wise housewife places in one neglected
corner in her marvelous palace, where she collects all
her waste materials in it.” (p.177)

So referring to the summary of (appendix), we can see
that out of the total (100) there are (75) words with negative
association. Some of these words describe human features.
Some others are describing animal or non-living objects.
Let us for example take column No.(4), there are about 65%
of the total words belonging to this category; where all the
words are concerned with human. So if we take the first ten
words in this column we will find that (5) words out of (10)
words are about a human features (-Cuwdll-caalllaall
Jiall LAY, The first word is («all) which means decep-
tion - a bad human quality. Then there the word (Cua=sly)
which is another notorious word to describe a negative hu-
man quality. The third negative word is (J:3ll=madness) a
word so bad to describe somebody to indicate loss of mental
ability or the inability to use the brain effectively. So we can
see that from the very first ten words we find [¢-X] when
comes at the beginning of the word, with some stress, it ex-
presses a negative quality attributed to a human being. Now,
let’s randomly try the words from 41 to 50. (See appendix).
When we check this group we find that 6 words out of 10
are attributed to human beings for example (-—2 Al
Al - A adl) — Jaall 2 AV -5 a0 All the six words have
negative connotations as ((—_All is the loss of mind, while
the second one is (BoAll=foolish person). Both words are
negative and hard to be attributed to a normal person. Then
we come to ((eo3Y! = (the one whose nose is partially cut).
It is an ugly picture of an ugly person. But the last one is
(¢33 = shamefulness);the word is so bad to describe some-
body for his deeds or behaviour as being shameful. Such an
adjective will make a person unsociable all his/her life. So
out of 20 words there are 12 words having negative associ-
ations or negative qualities attributed to human beings.

Psychological Human Diseases

To compare these results with the previous study of (Ab-
bas:1998), let’s refer to his research on page (174). Abbas
said that from (250) words he enlisted from (ALmojam
Alwaseet), there were about (60) words out of them, their
meanings attributed to human psychological disorders or
physical abnormalities. The table below is a summary to re-
flect how this letter [£-X]is employed by the Arabic speak-
ers to play the entire dirty job in the Arabic language. See
Table (4:1), all the words here are describing psychological
diseases or disorders of human beings. So the letter [X-Z]
can work as a fast ready reference or glossary at the reach
of any psychologist or psychiatrist to sum up all human psy-
chological state in a moment.



Characteristics of Arabic Alphabets: with Special Reference to the Role of the Letter [kha — #] as

Dustbin in the Arabic Language

51

Words begin with /¢/ attributed to psychological
human diseases

No. Arabic Arabic English Equivalent
word Meaning
. sl Jiesga Deceive
2. daad Uas4lie 2é To go mad-loses brain
3. RaIES 33 )5 e To become rotten
4. Geelaall sl Woman with bad behaviour
slaall
5. Jdw ilie e ga2 deception
EENERSN| 3aaY! Foolish person with
unpredictable behavior
7 ol ya) ablaiy 58 To show pride and arrogance
uaA X To make a lie
9 soal e ja gk Turned into bitch
10 < (ealie 24 Anold person, especially one
oS who has become weak .
11 Jesal cliaall 3l ) The foolish woman
12 &, ¢l & foolishness
ELEN
13 Je Al JaLy) Unbelievable
14 deedd J e diV The worse of everything
£
15 kil agl ad To raise his nose as sign of
BENP pride and arrogance
16 eddl Al Camall Weak and fragile of men
Jal Dlsall
17 Zaoda o Greedy
18 LSy LU Also who flees from war
because of great fear
19 Jdaal sl J3ll Bad-worse in everything
20 Wrhsiss, Wizes Foolish person
1dgdad

From Table (4:1) above we can see how Arabic employs
one letter out of (28) alphabets to play such a role. All the
20 words in the above table clearly describe the state of the
human mind at one specific period. All the words are car-
rying negative meanings or associations attributed to man.
Let’s examine some example. We find that words num-
bers,1,2,4,5,8, 11,12, 15, 17 and 20; all describe the state
of the human mind. The word («=3=deceive (is a bad word
to describe a man or a women who practices deception op-
posite quality of truth and integrity. The same meaning is
expressed by the word (g23=deceive,Jiall = means to de-
ceive (. The two words (<> — Jia = to go mad or lose
mental abilities) both words express a high state of the hu-
man mind when it is useless and unable to practice the
function of thinking and taking right decisions. Foolishness
or being foolish has been expressed by three synonyms
(3AN-Jballl seall= foolishness or the state of being fool-
ish). All words have something to do with the human cog-
nitive abilities. The two words (ki al)-~i 3} both express

the human being showing pride and raising nose high in the
air as a symbol of arrogance, though he/she has no pride to
claim this positive quality. The rhythm of both words is
very significant. There are two words that stand there to
describe characteristics only used for female. We can see
(31 sl <l j3) which is used for a woman who turns into a
bitch or indulges in sinful practices. But the word Je_all))
is about foolish lady. There are common words shared by
men and women such as (u=_3) which is about making lies
and (,<:3l)) which is about human greed. Both are two bad
human qualities. So the above table is a summary of nega-
tive qualities attributed to human beings, describing psy-
chological problems or psychological disorder. All the
words are so effective to carry the message to the address-
ees or the audiences.

More Psychological Human Abnormalities

In Table (4:2) also the following 15 words all about human
negative psychological characteristics such as ((J:3) & =3
which is about a miser man or woman who tries to look gen-
erous although that is against his true nature.

Words begin with /¢/ attributed to Psychological and
physical Human Abnormalities

No. Arabic Arabic English Equivalent
word Meaning
1. dadlg pms dledycmand To pretend look nice but
daleudl opposite his real nature
2. M Sl A3 A Gea Failed in his profession
alac or trade
o salall DR ¢ laall Feint deceiver
4, 4wl 4488 8 To smote ones love with
charm
5. seds Cors A Fled, went away
6 gadll s adll Gl ol Vile and bad mannered
oeddl s
iclll Conuall 5 4130 Humiliation, weakness
el A o Went mad
9 oAl sl Treason, disloyalty,
traitor, conspirator
10 oA ad g O Being humiliated and
Uas Al weakened
11 abeadl) Gyl The fool
12 _eadl) el A wretched man
13 dddeas REHPRICEN underwent submissively
5‘;«;.}‘5
14 deall p:md opals 4ies e Subjected to carry out

el

orders immediately
showing no rejection

Being openhanded is one of the excellent qualities highly
valued by the Arab individual. There were famous people
who were stamped as ‘bounteous’ and ‘generous’ and known
for this quality all over the Arabian peninsula such as Hatim
Al-Ta-ee. The word (w3l stands for the feint deceiver as
the words («2:31) are two words that give bad quality of man
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to being vile and bad-mannered. But the word (ALal) is a di-
sastrous word if someone is imprinted to be ((2%) which is
the state of committing treason, conspiracy or disloyalty. The
word may be used in different context to express bad social
phenomenon of wife or husband each betrays his/her partner.
It may carry also political connotations of someone who be-
trays his nation or his country, such as the famous case of the
Norwegian politician Vidkun Quisling who betrayed his
country for the Nazi and stabbed his people on the back.

Physical Human or Animal Abnormalities

Table (4:3) consists of (15) words all of them have negative
connotation or denotations attributed to human beings or an-
imals. All the words describe some diseases that hit human
beings or animals.

So out of the 15 words begin with /kha-Z/ there are 11
words, that is 73% of the total words describe a disease that
affect human beings such as «hall)) which is epilepsy-the
sudden mental fit that attacks a person and makes him/her
lose control of himself/herself, while Ji3l)) means becoming
weak due to bad food or liquid. And the phrase ((s| <!l < &
describes human obesity especially in woman whose but-
tocks’ size becomes so big to attract attention. But there are
3 words out of the 15 words that is 20% describe diseases
affiliated only to animals. All the words describe one partic-
ular animal diseases especially of camel race, which is the
most familiar companion of the Nomads in their life. And 4

Dirty and Awful Connotations

Table (4:4), is about words that begin with the [#-kha] and
describe general negative issues about awful and nasty fea-
tures. The entire groups of words are very offensive.
Words begin with [¢-kha] to express Dirty and Awful
connotations

No. Arabic  Arabic English Equivalent
word Meaning
1. &l 13) Jaudl p52 . Useless floating materials
4ie wamigadlh  carried by flood
2. Al As i il Gl A cow discharging its remains
S0 oe
Baall Sl Animal remains
4. LA Beyall Human remains
5. Ca AN & 2l (hdl - Rotten cotton
dac)
6 aalll s aud Meat going bad - to get rotten
7 PUVER pally astal To stain with blood
8 BYEES celly gkl To speak vulgarity
9 ’;L;;:J\ G| EQEE PRt & Change and becomes rotten
b
10 - 4 gl il A person with very ugly face
PECIA

11 PEQI{PRN I8k Meat gets rotten with

offensive smell

12 Geosball a4y ,Sl aall A gigantic man with ugly

words out of the 15 which is 27% refer to types of diseases Ja Sk features

sl.lared b}/ bgth humap b'eings and a.nimals. So still Fhe 13 Geeedll eyl Gl Rotten hay or meat

[¢-kha] is doing the dirty job as dustbin of all the negative i) Gl pall

words in the Arabic language. It is still employed to wc?rk a 5l o, New born pig

a scavenger to collect the garbage words and put them in the )

Arabic Language dustbin. 15 Moy cedody Pig
Words begin with /¢/ attributed to physical Human or animal Abnormalities
No Arabic word Arabic Meaning English Equivalent Attributed  Animal

to humans qualities
1 Ludy AN S g yall Epilepsy or colds + -
2. A Gl e (e Chaa To become weak due to bad food or water + +
3. slallcs A Lgend A jiud s WU pals ciidia Woman with fleshy buttocks + -
4. Al LAl Ay Gie 8 alel Camel disease on the neck - +
5. GSllldess Al e ala ) i To walk unevenly + +
6 el Cada ol aee Scabies + +
7 sl Ofinadll el Castrated person or animal + +
8 i oala b yiga s To get old in skin + -
9 il Y s el Camel disease - +
10 Judl Aoz asd Jualiall Canmy e 1a Knee disease -
11 il Ol dxe 22 ¥l Sl Nose disease where speech comes out from both -
4di) (e 4 mouth and nose
12 Gudl laa A ga )l 5 & 931 Sl Jay v The hermaphrodite -
13 sl S Lgd A Man walking like a wanton lady -
14 aldl) Jdall Jeae canay ela Horse disease hits the muscles - +
15 dallpasd G AY LS5 4gke aa) Gowa A man’s one eye getting smaller than the other + -
Total 11 7
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Let’s begin with the first words (L&) J3) which are
about cows discharging remains. The same meaning is sev-
ered by the word (3¢)_all) which is the dirtiest word in the
entire Arabic Dictionary as it is about the remains dis-
charged by human beings. The word is so offensive when
used in vulgar speech to insult someone as he or she is mere
(I_A-khara). The rest of the words describe (rottenness)
such words of number 5, 6, 9 and11, which are all about
things getting rotten, like meat or plants. But there are two
words 10 and 11 that describe a negative physical human
feature. The word (33wl is about a person with ugly face,
where the other word (JisJll ¢« owlidll) is about a gigantic
man with ugly features. The letter [£-khal]is also employed
against animals. The last two words are about ‘pigs’. The
pig in Arabic literature is a dirty animal. Islamic religion
deprives Muslims to eat its meat. So ‘pork’ is not consumed
by Muslim community, where this animal’s meat is used.
The word also can sometimes be used as an insult. So if
someone is called (pig=_:%4) this would mean great insult.
But the most surprising thing here is the word ‘pig’ begins
with [¢-kha]in Arabic as well as the word (u=s) which
stands for the newborn pig that also begins with the same
letter.

Destruction, Scratching, Incision, Intrusion

Table (4:5) is showing [#-kha] still in bad position, where
all the words on the table are expressing negative practic-
es. The [¢-kha] this time comes initially in the fifteen words
which are describing destruction, disfigurement, mutilation
and defacement. They all serve the same dirty job wherever
they appear

Words begin with /Z/ to express Destruction,
Scratching, Incision, Intrusion

No. Arabic Arabic English Equivalent
word Meaning

1. PIAYS oyl Peel

2. A Ruin

3. IPRUIPEN 488 Cut into pieces

4. el A o ik 4t Scratch with nail

5. OIS s HAs d ey CudialAs Dog fighting

6 el oA A5 435 To make a gap or a hole

7 PUSVIRPSEN sl y4alal  Hit the target with arrow

8 aalll gas axhiyalgojia Cut meat

9 sl g A aliad g danlad Cut and disentangle

10 e G Erid Pierced into something

11 el p2a Qe yu dalad Cut swiftly

12 aedl Gud el sl Hit the target with an

VR R P) arrow

13 e illaa 4akad Cut into pieces
FERFQ

14 oW apnd Ly alad Cut part of the ear

15 P Gk Cut

All the words are about peeling cutting scratching, open-
ing a gap, hitting something, disentangling, separating, cut-
ting swiftly, and cutting part of the human body such as cut-
ting a person’s nose. So all the words can be employed to
serve a dirty mission though the implementation of language.

The Position of the [#-kha] in the Word: [¢-kha] at the
End and Middle of the Word

The letter [kha-Z] has four positions in the Arabic word. It
can appear initially-at the beginning of the word in the mid-
dle or at the end of the Arabic word or isolated at the end
some other letters such as the [/_/-/J/]. But in all positions
the role of the letter has never changed as it plays the scav-
enger’s role to collect the dirt of the Arabic language into its
rotten dustbin.

Position Phonetically Isolated Final Medial Initial
in word

Glyph /kh/ X/ ¢ N —- <l
form

Referring to (Almojam Alwaseet), it is found (74) words
ending with the [kh¢-] carrying the same negative denota-
tive and connotative meanings. Out of these (74) roots about
(76%) described human psychological disorders, physical
abnormalities or reflecting the feeling of dirt and awfulness.
The next table can give a summary of such meanings.

Table (4:6) above can support our discussion that the let-
ter [¢-kha]wherever it is found in the word plays the same
dirty game as garbage collector and does never change its
bad habits. Group (A) is about words where the [#-kha]
comes in the middle of the word. All 16 words have negative
association whether they are qualities describing physical
human being features such as <:a.))) which means man with
thin manners or (o« (which means a fat man with much
flesh; or some others describing human behaviour such
(Bsudi=discontent and (2,3l = sarcastic). The same notion
can be applied to words ending in [¢-kha] in column (B)
where we can find words with negative connotations de-
scribing a human, animal or object characteristics. But in all
cases the [#-kha] is playing the same role of garbage collec-
tor.

Letter [z]=/ha/

Letter [z]=/ha/ is the sister letter of [kha-Z], but all the en-
tries that begin with the sound /ha-z/ have different mean-
ing according to its use, so the meanings of its derivatives
may be differentiated for dozens of purposes. Therefore,
there is often lack of sensory or moral bond, whether in
the single case or with the meanings of its derivatives.
According to (Abass:1998), that he referred to (Almojam
Alwaseet) and found three hundred and eight root words
begin with the letter [haz-]. Twenty-two of them have
meanings that indicate genuine (human) feelings. Some
of them do not agree with the sound of the/ha/which is
soft and flexible, and some of them do not agree with this
sound at all.
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The position of the /X/ when it comes in the middle or at the end of the word

[kh-¢] in medial position

[kh-¢] in end position

No Arabic word English Equivalent Arabic word English Equivalent

1. S Eye becomes large because of tumor &h Proud and daring to Debauchery
2. sl Large body 5 dall & Fainted

3. Al Man with thin manners G (Gl Feeling proud and arrogant

4. aal Fat with much flesh or meat zh Becomes badly-mannered

5. osd Become s fat aakida Foolish useless person

6. cetll 4 Things get bad gladll Foolish and obscene person

7. EEICRES Heart filled with fear G C“ 50 da With weak manners

8. Lallal To range too far in useless speeches deal iy To get thin after obesity

9. sl ol To become lean and weak E» Whose back went in and his chest went out
10. Laul Discontent slaill e ZYA A woman with big buttocks

11. ZEgEW| sarcastic Ja N e gl The fat and loose man

12. ) Feeling proud and arrogant &b Getting too fat

13. [BY-SEE Become little and humble 5 gl uSy 2y Dirty person

14. Jall Stinginess- miserliness Ol gl &8 Animal discharging liquid remains
15. A Subjected and obedient G opall &3 Fats change smell

Position Phonetically Isolated Final Medial Initial
in word

Glyph /ha/ e -z - -
form

So the /ha/ is the richest sound to express passion and
warmth, and reflect the heart’s desires and tremors. Such a
sound with live glare in its upper layers becomes a melan-
choly of emotions and passion expressing feelings of love
and nostalgia. It would have been better for the Arab indi-
vidual to consider the/ha/an emotional oasis for the mean-
ings of tenderness, transparency, sweetness, and tales of
love (Abbas:1998). This situation of the/ha/is the opposite
direction of its twin letter [¢-kha] which serves the meaning
of waste, filth, ugliness physical, mental and psychological
defects; although both letters are similar in their orthograph-
ical form.

Letter [z] =/jeem

This letter expresses cohesion, resistance, scrambling and
fullness, and the vast majority of the meaning of this letter
indicates greatness and fullness. Despite the distribution of
the acoustic characteristics of the letter to express different
senses, 65% of the meanings qualify this letter to be one of
the strongest of letters in the Arabic Alphabet that serves
positive meanings.

Position Phonetically Isolated Final Medial Initial

in word

Glyph
form

/Jeem/ z - -z z-

However, there are some sources that indicate negative
psychological emotions and have tangible repercussion on
the faces of people seeing or hearing it. So if we compare

the role of the twin/jeem/with the [#-kha] we still find that
the/jeem/works to serve positive meaning just like the/ha/
and both letters play the opposite role of the [#-kha]in the
Arabic language.

The [¢-X] and colloquial Sudanese Arabic

The role of the [¢-khal]is not restricted to serve the standard
Arabic, but it is also applicable to do the same job when used
by the common people in colloquial Arabic or the (?mia),
which is spoken in different Arabic dialects throughout the
Arab world. Many words that begin with the [¢-kha]in many
Arabic dialects serve the same negative association as the
[¢-kha]in its standard version. The next table (4:7) can tell
us how this letter is employed by the common Sudanese per-
son to serve these negative meanings or connotation in the
Sudanese Arabic Dialect.

Table (4:7) shows how the letter [kh-Z] can serve many
functions in some local dialects of the Arabic Language.
The table consists of three columns. The first column in-
cludes some words that begin with the/kha/and express
passive situations or negative ideas. All or nearly all the
words in the three columns describe a human negative fea-
tures, qualities or characteristics. For example, the first
three words (4 unskillful woman, 423 foolish person,
== extravagant). The first word 4 is used to describe a
woman who lacks skills of managing her own physical ap-
pearance to look attractive, as well as being lacking ordi-
nary life skills such as lacking housewife skills. The word
(= - extravagant) can be used in different context ac-
cording the situation. So if the speaker is happy with a
certain situation the word will be positively understood
and the opposite is true, if the speaker wants to criticize or
condemn a certain feature or behavior as unaccepted; such
as spending extra money in trivial issues. The three words
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Table (4.7) shows the [¢-X]initial, medial or final in Sudanese colloquial Arabic

No [Initial  English equivalent middle  English equivalent final English equivalent
1 EIVEN Unskillful woman s obese &l Skinning animal
2 EAKEN Foolish person Eaas Become obese & Take out something by force
3 o Extravagant sl extravagant &hl Stained with blood or dirt
4 EEVPEN Talking nonsensicalities s Kind of useless weak bird D) Subjected to instructions
unwillingly

5 oula Useless person il bad mannered co Kind of useless tree

dala Lazy person Jalsa loose &) With bad nasty smell

dsa gay B A offensive armpit or mouth ) tasteless

smell

PSS Dose not accept loosing ey Bad nasal sound &b Slimy person
9 BN villainous T A e Fatty boy or girl &l Troublesome person
10 oula Useless boy ] To share smoking a cigarette il Not well intact-loose person
11 Jhea Addict to drugs-smoking =~ sa3 To touch someone’s buttocks EA e Fatty boy or girl

with finger

Js2) gay, osed oA villainous, osa - oolA useless boy)
are taboo words which could hardly be used in normal sit-
uations. If we move to the second column where the
[¢-kha] comes in the middle, we also notice that all or al-
most all the words describe human physical or psycholog-
ical characteristics. For example (43 obese, &3 to become
obese) both words describe physical state of man or wom-
an when they put on extra flesh and get overweight; but the
word 43 which is a kind of an eagle but the word is asso-
ciated with cowardice and useless person. It is sometimes
used to describe a person as an insult. The 455 is also an-
other word used for useless person. Some words are at-
tributed only to describe animals such as > which
means castrated donkey, but it can sometimes be used to
insult a male person. It is so hard to accept it. The [¢-kha]
may come at the end of the word as final letter and serves
the same functions. Such words as &) with bad nasty
smell e tasteless &b is slimy person &3 troublesome
person. They all reflect psychological description affiliat-
ed to human beings. There are two words that may be un-
derstood in context when they are used to describe kids as
il a loose person A = fatty boy or girl. Both words
express contempt and dissatisfaction with such boys or
girls, with such physical state to express looseness and
weakness in body and character.

Some bright side of the [¢-X]

According to Abass (1998) “ The function of the dustbin
will not change of course, if that wise housewife had once
received (13) valuable beads of pearls and precious stones,
but she by mistake, and unintentionally threw them into that
dustbin with the garbage.” Abass wanted to say that the letter
[kha-Z] can sometimes have positive connotations similar to
the above mentioned (13) jewels. This is the only good news
about this unfortunate Arabic letter, which was/is assigned
to be like the dustbin, to serve and work as garbage collector
of all the dirt in the Arabic language and all the and put in
the dustbin.

Words begins with [¢-X]to express positive meanings

No. Arabic Arabic English Equivalent
Word meaning

1 aala PERION Honest

2 25 4l Apall 3l all Loved woman

3 25 Al AR Still virgin and never

touched

4 e Al Gl Zaall 33l Beautiful delicate young
Al lady

5 uadll sasbe s Fertile-fertility of plant,
Olsn-li-glwil) - animal or woman

6 Jmd @ Wet and soft

7 aall Ul Bread

8 slall < L sl il Girl show genuine shyness

9 Laasll A Wind carrying good smell

10 o=la A gl (e lda To be clear or pure

el
11 el sl Jlee ) All the good deeds or
intentions

12 el 48l ) Asal) Garden with full trees and
JoUall shades

13 Jaall ol AY) Horse race

14 ol diua declll 4L Beautiful young girl

RAN]

To be fair we have to consider some positive words begin-
ning with this notorious letter. This time these words are giv-
ing positive and beautiful meanings. So when the [¢-kha] is
produced with a bit further location at the back of the mouth
it will look so soft and tame. In this case we feel the mean-
ings of tenderness, serenity and chastity compatible with the
way the sound is produced. In this mode the [¢-kha] can ex-
press beautiful meanings. Surprisingly out the fifteen words
on the table there are 8 words, more than 50% of the group
have good association, as they all stand to positively describe
young women as delicate, beautiful, graceful and virgin.
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CONCLUSIONS

This paper focused on some characteristics of Arabic, but it
mainly dealt with one particular feature concerned with the
functions of the Arabic letter in the Arabic language. We quot-
ed (Abbas:1998)®” who carried out an experimental study in
Arabic on the characteristics of the Arabic letters in his book
(the Characteristics of the Arabic Letters: Khasais Alhroof
Alarabiah Wa m?aniha) which was published in 1998. He
tested the meanings of (23) characters from hundreds of tables
based on the accurate uses of the meaning as they appear in
the Suras and Verses of the Holy Quran. (Abbas: 1998) through
his work found that every word he had studied showed a lin-
guistic miracle. He asserted that such work in such a way had
never been investigated before by any Arab linguists. We fol-
lowed the same way by tracing the role of this Arabic letter in
an electronic Dictionary. We came to the same results that this
letter does play the very same role in the Arabic whether it is
at the beginning, in the middle or at the end. It does not change
its habit to preserve this role for itself.

So through this research we have investigated the role
of the Arabic Alphabet to show how this letter can play the
role of garbage collector to pool all the dirt of the Arabic
language and put it the dustbin. The letter [kha-¢Z] seems-to
some extent-to have this negative position at least in one lim-
ited languages. The next quotation is one similar example of
the situation of the [kha] in the Persian language. Someone
is saying that, “In Persian language there is a letter which is
pronounced as if an animal growled or something was stuck
in your throat and you try to put it out or to force a small
amount of saliva come out of your throat. When we/you do
this we/you produce the /kh/ sound. I want to know if there
is any English word to have such a pronunciation. Or is there
any English name to have such a pronunciation in it?”’®® The
quotation is one example of how this letter’s fate is so bad
to suffer in Arabic as well as in the Persian language as the
above quotation indicates.

But our intention-here-is to show how genius the Arabic
language is to assign one letter to play all the dirty games in
the language use. It is proved through the investigation that
the [kha] shows negative association, passive connotative
and denotative meanings, whether it comes initial, medial
or final in the word. The case is not limited to standard Ar-
abic only but the phenomenon is also present in colloquial
Arabic as in the Sudanese case, where the [kha] is found to
serve all the dirty meanings in the local Sudanese dialect.
The results of our investigation are so close to (Abbas:1998)
who found that 85% of the words, which he extracted from
(Almojam Alwaseet), began with the [kha] were serving
negative meanings or connotations in Arabic. This result
is similar to ours, when we consulted an electronic dictio-
nary in the Internet of the first 100 entireties of the[kha] and
found that 75% of the words that begin with this letter serve
negative and dirty functions in the Arabic language. (See
appendix)

To our satisfaction we were keen to know if there is any
language in the world in which one letter or letters play the
same role of the Arabic [kha] in those specific languages. We
had put our question in the Web Site that, “I have found that

85% of all the words that begin with [/kh-Z/] in Arabic have
negative connotative or denotative meaning. Is/are there any
similar letter/s in the alphabet of any language that play/s
this similar role as this /X/does in Arabic?”®?.

But the most important finding is sow the Arabic lan-
guage effectively works, at the level of the (phoneme) to
employ the letters of the alphabet, to express with precise-
ness, the language functions, as it is reflected in this paper,
which focused and revealed the task of the letter [kha-Z] in
the Arabic language. Arabic is proved to be rich and unique
in the way of generating vocabulary, its grammar, its pho-
nology and its morphology, so it will face no dark fate as to
be endangered or nominated as extinct. Our belief Arabic
will survive to impose and occupy a good position with
other great languages of our modern time, as enormous ef-
forts are being exerted to develop new strategies of teach-
ing and learning, as well as imposing its official status as
lingua franca and medium of education. Also the linguistic
computational efforts are seriously taken to develop the
Arabic Digital Content in the Internet. Arabic is a tool of
cultural exchange at the local and international level as it is
the medium through which the Islamic civilization and the
Arabic wisdom are/were introduced to the world outside,
to share the universal discourse of cultural dialogue on this
planet and spire for a bright future for man. The good news
according to Crystal®" in a BBC interview that Arabic in
addition to Chinse and Spanish could overtake English in
the future.
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The first (100) entries begin with (kh-¢) in an electronic Dictionary at:https://ar.wiktionary.org/wiki

No. Arabic Arabic English Related to Related to Related to  Positive Negative  Neutral
Word Meaning Equivalent humans  animals objects  association association
all glaadl da Men of deception + - - - + -
2 abay) & sl Subjection to - - + + -
Allah-human
3 Guadll ssa M) sly + - - - -
4 ol oY) The news - - - + +
5 Sl el (s bread - - - - - +
6 oadll Gslsllee s Sort of sweet - - - - - +
7 b G hit + - -
8 disdl sl madness + - - + -
9 aaal) aall B desy  Something put - - - - - +
on lab
10 s s hide + ) ) N .
11 Ral) ) treachery + - - + -
12 Jis g deception + - - + -
13 sl AY The last + + + + -
14 ol (e s A circumcision + - - + -
3 yall ) KAl
15 B al) coalll i Milk going bad - - + + + -
16 A ol ol Abortion of - + - - ;
animals
17 dasl e shyness - - +
18 gl Lol abortion + - -
19 5a3l) Bl ) Billow-hole in - - + - -
ground
20 ol Sl Protection for + - - + - +
woman
21 ceoxdll  eal) wine - - + - + -
22 sl Al Scratching face + - - - + _
23 dayadl) a5 Se 4y 3l betray + - - - + -
24 aaall assll 5l ¥ Servant-slave + - - - + -
25 ol Wpall gaall  Boy —girl friend + - - - + -
26 <Al ol ol Stoning + - + - + -
somebody
27 oYl Ose aSi To let somebody + - - - + -
down
28 Al 3% Human feces - - + -
29 Al Dbl destruction - - + -
30 Jaall by Type of plan - - + - + +
31 B\l 5540 Payment of + - - - + -
money
32 Al — skl Bpa Roaring of water + + + - + +
dalll Gpea - snoring
33 oAl Chall sl Pinning the show - - + + +
34 G A e 3, s dumbness + - - - -
O]
35 oaAl N lying - - - -
36 b all hit - - - B
37 ash Ay Nose - trunk + + - - - +

(Contd...)
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(Continued)
No. Arabic Arabic English Related to Related to Related to  Positive Negative  Neutral
Word Meaning Equivalent humans  animals objects  association association
38 g el weakness + + - _ T _
40 PN Jaall Sl Loss of mind + - - - + -
42 GAll did) foolishness + - - - + -
43 aAY il alad g Whose nose is + + - - + -
g partially cut
44 Ol il g s Bamboo tree - - + - -
45 DAl Gl e g s Kind of cloth - - + - -
46 due A Qb The unbelievable - - + - + -
47 Al gl pottery - - + - - +
48 ps A iVl e Animal with torn - + - - + -
nose like camel
49 A 5all )Y L safe - - + - - +
& skl
50 SR e el To get in + - - - + -
trouble-fail
51 L o To be subjected + - - - + -
to superior
52 BN Bl s Il Lost -loss + + - - -
53 S PHEN il planal eclipses - - - -
54 cdall O ol Dry tree- rough + + - + +
Ldall- alll
55 sl Al Gga Sound of guns - - - + -
56 & il & sadl) subjugate + + - + -
57 alaad) =L The bat - + - - +
58 pdal) ey ela -yl Nose — nose + + - - +
) disease
59 ESPREN] e — ol rough + + + - + -
bl (s
60 apaall Al fear - + + -
61 Guadll sl rich + + - - +
62 ]l oY) T s Waist- cold + - - - +
b dlay)
64 daladll  jull poverty + - - - + -
65 Juadl) hall danger + + - - + -
66 il & okl eneour + + + - + -
67 il olinad 38 oM castrated + + - + + -
68 cladll sl henna + - - - -
69 pradall (88 sale e witnessed two + - - - -
O ) historical periods
70 Aadadll el el jan wading - - + - - +
71 goasllalay) To be subjected + + - - + -
72 il aclill ) Soft plant - - + - - +
73 axadll adll ey JSYI - Chewing food + + - - + -
with all mouth
74 Uasl Gl pall 2 wrong + - - - -
75 hall Lpadll disaster - - - - -
76 il Al danger - - - - -
77 Lal) pien au ) line - - - - - +

(Contd...)
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(Continued)
No. Arabic Arabic English Related to Related to Related to  Positive Negative  Neutral
Word Meaning Equivalent humans  animals objects  association association

78 Calasl) Ay + + - - + -

79 Jhal) 2udl) slaiall + - - - + -
okl

80 Alasll el salal Jas - - + - + -

81 5 ghadll Ceddll o e - - - - - +

82 caidl) ) + . - - +

83 ) okl + - - - +

84 el pladndll s yia - - + B, +

85 Uadall Jad A sy + + + - + _

86 adl) el Jai i, . n . _ "

87 EEEEN bl g & + + - - + -

88 Saal) EBApTS - - - . + ;

89 GAAYl a V) Gl - - - - + +

90  adall AL Zagasll 4 , } - + _

91 il Al sl e - - - - -

92 Al L) ol g + - - + -

93 o2 Ny LY + - - - + -

94  LadaYl & jgdelll + - - + - n
Ll

95 Ldall Ofd O &) + - - + -

96 sl Joll + - - - -

97  «la 2 e O sll + - - -

98 Sl alll aa gl e S + - _

99 Jil Al + - -

100 P EN| Y A ol - - - - + _
RECRP

Total 65 32 28 11 75 35




